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2.4G Connection

2.4G Connection

1. Turn on the mouse.

2. Remove the USB Receiver from the cover.

3. Plug the USB Receiver into the computer port.

4. Click the “connect” button to choose the USB channel.

Bluetooth Connection

1. Click the “connect” button to choose Bluetooth 1/2 channel.
---each channel can pair with 1 device.

2. Hold and press the “connect” button for 5s to Bluetooth
pairing mode.

3. Find “iClever Mouse” name and click to connect.
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2,4G-Verbindung

1. Schalten Sie die Maus ein.

2. Entfernen Sie den USB-Empféanger aus der Abdeckung.
3. Stecken Sie den USB-Empfanger in den
Computeranschluss.

4. Klicken Sie auf die Schaltflache ,connect",

um den USB-Kanal auszuwahlen.

Bluetooth-Verbindung

1. Klicken Sie auf die Schaltflache ,connect”, um den
Bluetooth 1/2-Kanal auszuwahlen.

---jeder Kanal kann mit 1 Geréat gekoppelt werden.

2. Halten Sie die ,connect‘-Taste 5 Sekunden lang gedriickt,
um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu gelangen.

3. Suchen Sie den Namen ,iClever Mouse“ und klicken Sie,
um eine Verbindung herzustellen.
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Connexion 2.4G

1. Allumez la souris.

2. Retirez le récepteur USB du couvercle.

3. Branchez le récepteur USB sur le port de I'ordinateur.
4. Cliquez sur le bouton «connect» pour choisir le

canal USB.

Connexion Bluetooth

1. Cliquez sur le bouton «connect» pour choisir le canal
Bluetooth 1/2.

---chaque canal peut étre associé a 1 appareil.

2. Maintenez enfoncé et appuyez sur le bouton «connect»
pendant 5 secondes pour passer en mode de couplage
Bluetooth.

3. Recherchez le nom « iClever Mouse » et cliquez

pour vous connecter.
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Connessione 2.4G

1. Accendi il mouse.

2. Rimuovere il ricevitore USB dal coperchio.

3. Collegare il ricevitore USB alla porta del computer.

4. Fare clic sul pulsante "connect" per scegliere il canale USB.

Connessione Bluetooth

1. Fare clic sul pulsante "connect" per scegliere il canale
Bluetooth 1/2.

---ogni canale puo essere accoppiato con 1 dispositivo.

2. Tieni premuto e premi il pulsante "connect" per 5 secondi
per accedere alla modalita di accoppiamento Bluetooth.

3. Trova il nome "iClever Mouse" e fai clic per connetterti.
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Conexién 2,4G

1. Encienda el mouse.

2. Retire el receptor USB de la cubierta.

3. Conecte el receptor USB al puerto de la computadora.
4. Haga clic en el botdn "connect" para elegir el canal USB.

Conexién Bluetooth

1. Haga clic en el botdn "connect" para elegir Bluetooth 1/2 canal.
---cada canal puede emparejarse con 1 dispositivo.

2. Mantenga presionado y presione el botén “connect" durante

5 segundos al modo de emparejamiento Bluetooth.

3. Busque el nombre de “iClever Mouse” y haga clic

para conectarse.
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Mouse Jiggler Instruction

EN Jiggler
---Hold and press the DPI button for 5s to activate the
mouse Jiggler (the DPI indicator will be red), and the mouse
cursor will move randomly.
Hold and press DPI Button for 5s again to cancel.

DE Jiggler

Jiggler Button

--Halten und driicken Sie die DPI-Taste 5 Sekunden lang,

um den Maus-Jiggler zu aktivieren

(Die DPI-Anzeige ist rot) und der Mauszeiger bewegt sich zuféllig.

Halten Sie die DPI-Taste erneut 5 Sekunden lang gedriickt,

um den Vorgang abzubrechen.

IT Jiggler

-—Tenere premuto il pulsante DPI per 5 secondi per attivare il
Jiggler del mouse(l'indicatore DPI sara rosso) e il cursore del

mouse si spostera in modo casuale.

Tenere premuto e premere nuovamente il pulsante DPI per

5 secondi per annullare.

FR Jiggler

--Maintenez enfoncé et appuyez sur le bouton DPI pendant

5 secondes pour activer le Jiggler de la souris.

(I'indicateur DPI sera rouge) et le curseur de la souris se déplacera
de maniere aléatoire.

Maintenez enfoncé et appuyez a nouveau sur le bouton DPI
pendant 5 secondes pour annuler.

ES Jiggler

---Mantenga presionado y presione el boton DPI durante 5 segundos
para activar el Jiggler del mouse.(el indicador DPI sera rojo) y el
cursor del mouse se movera aleatoriamente.

Mantenga presionado y presione el botén DPI durante 5 segundos
nuevamente para cancelar.
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Importer Information

US Importer: Thousandshores Inc., 37707 Cherry St, Newark,

CA 94560, USA

EU Importer/Manufacturer: Thousandshores Deutschland GmbH,
Bredowstrale 17, Hamburg 22113, DE

UK Authorised Representative: APEX CE SPECIALISTS LIMITED,
89 Princess Street, Manchester, M14HT, UK
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FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of

the following measures:

-~ Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions (1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Declaration of Conformity

Hereby, [Thousandshores Deutschland GmbH] declares that the radio equipment type
[Wireless Mouse, MD360] is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration conformity is available at the following

internet address: http://files.iclever.com/md360-eu-doc.pdf

Hiermit erkldrt [Thousandshores Deutschland GmbH], dass der Funkanlagentyp
[Wireless Mouse, MD360] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformititserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: http://files.iclever.com/md360-de-doc.pdf

Learn more about the UK Declaration of Conformity, please click below link

to download:
http:/ffiles.iclever.com/md360-uk-doc.pdf
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